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See the notice on TED website

93434-2026 - Competition
Bulgaria – Electricity – Доставка на нетна активна електрическа енергия и избор на 
координатор на балансираща група за обекти на Община Сунгурларе “
OJ S 28/2026 10/02/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ОБЩИНА СУНГУРЛАРЕ
Email: petar72@yahoo.com
Legal type of the buyer: Local authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Доставка на нетна активна електрическа енергия и избор на координатор на 
балансираща група за обекти на Община Сунгурларе “
Description: „Доставка на нетна активна електрическа енергия и избор на координатор на 
балансираща група за обекти на Община Сунгурларе “, който включва доставка на 
необходимите количества нетна електрическа енергия ниско напрежение, включване на 
обектите в стандартна балансираща група, като непряк член е координатор 
Изпълнителя; осигуряване на услуга по прогнозиране на потреблението на електрическа 
енергия, планиране, заявяване и балансиране; изготвяне и подаване на почасови 
дневни графици и изпращането им за администриране на информационния поток от 
Електроенергийния системен оператор (ECO) ЕАД; поемане на отговорността за 
балансиране. На изпълнителя на поръчката ще бъде възложено още администрирането 
и заплащането на мрежовите услуги към оператора на електроразпределителната 
мрежа, както и всички присъщи дейности, свързани с участие на Възложителя на 
свободния пазар на електрическа енергия. При доставката следва да се осигури 
непрекъснатост на електроснабдяването и да се доставя електрическа енергия с 
качество и ред, съгласно предвиденото в Закона за енергетиката (ЗЕ) и останалите 
нормативни актове, които уреждат обществените отношения, свързани с доставката на 
електрическа енергия (в т.ч. Наредбите към ЗЕ, Правилата за търговия с електрическа 
енергия (ПТЕЕ) и Правилата за измерване на количеството електрическа енергия 
(ПИКЕЕ). В цената на нетната електрическа енергия е включена цената на доставката 
на електрическата енергия и всички други разходи, свързани с нея: разходите за 
балансиране; разходи за прогнозиране на потреблението; разходи по изготвяне и 
администриране на прогнозни графици (на дневните почасови товарови графици) и 
всички други разходи, свързани с изпълнението на предмета на поръчката. 
Предложената цена не включва цената на регулаторно определените цени за мрежови 
услуги, определената с решение на Комисията за енергийно и водно регулиране (КЕВР) 
такса / цена / „задължения към обществото“ и акциз по чл. 20, ал. 2, т. 17 от ЗАДС и 
ДДС. Избраният за Изпълнител доставчик на електрическа енергия и координатор на 
балансираща група следва да осигури изпълнението на следните дейности, предмет на 
настоящата обществена поръчка: Доставка на необходимите количества нетна 
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електрическа енергия ниско напрежение за денонощие, месец и целия период на 
договора, независимо от прогнозното количество посочено от Възложителя, на 
посочените от Възложителя обекти и да извърши всички необходими действия, така че 
да осигури непрекъсваемост на електроснабдяването при изпълнението на 
обществената поръчка. Прогнозиране на потреблението на електрическа енергия за 
обектите на Възложителя, планиране и договаряне на конкретните количества, 
заявяване и балансиране; Изготвяне и подаване на почасови дневни графици и 
изпращането им за администриране на информационния поток от Електроенергийния 
Системен Оператор /ЕСО/, както и обмен на информация с лицензираното 
Електроразпределително предприятие (ЕРП) на територията, на която се намира 
съответната измервателна точка; Отговорност по балансиране на електрическата 
енергия - задължението за финансово уреждане на разликите между количеството 
електрическа енергия по регистриран график/прогноза за потребление и реално 
отчетеното от средствата за търговско измерване, или разликата между покупките и 
продажбите за даден период на сетълмент ( уреждане на сметки). Регистрация на 
Възложителя, като участник в стандартна балансираща група, като непряк член, 
съгласно Правила за търговия с електрическа енергия (ПТЕЕ) и неговото включване 
като активен член на пазара на балансираща енергия; Избраният доставчик на 
електрическа енергия се задължава да извършва пълното администриране на 
информационния поток с Електроенергийния Системен Оператор (ECO), както и 
поемане на разходите за небаланси и обмена на информация с лицензираното ЕРП на 
територията, на която се намира съответната измервателна точка, (тридесет) 
календарни дни, считано от датата на предоставяне на фактура от Изпълнителя, 
Настоящата обществена поръчка не е разделена на обособени позиции. Ефективното й 
изпълнение предполага възлагането на един изпълнител в рамките на един договор, 
тъй като с участие в балансираща група на един изпълнител, ефектът на балансирането 
спрямо обектите на Община Сунгурларе, ще бъде по-благоприятен за възложителя.
Procedure identifier: 0bcd32c5-1eaf-4cfc-9549-cb0f6a988427
Internal identifier: 555398
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 09310000 Electricity

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Бургас (BG341)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 220 290,16 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: Гаранцията, която обезпечава изпълнението на договора е в 
размер на 5 % (пет процента) от стойността му в евро без ДДС. Изпълнителят 
предоставя гаранцията за изпълнение в една от следните форми: 1. Парична сума. Ако 
изпълнителят предоставя гаранция под формата на парична сума, то той я внася в 
банкова сметка с титуляр Възложителя; 2. Банкова гаранция. Когато гаранцията за 
изпълнение е банкова, се представя оригиналът й и същата е безусловна, неотменяема, 
покриваща 100 % от стойността на гаранцията за изпълнение за срока на изпълнение на 
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поръчката плюс 30 (тридесет) дни. Когато поръчката не бъде изпълнена в договорения 
краен срок, изпълнителят е длъжен да удължи срока на банковата гаранция или да 
предостави на възложителя нова банкова гаранция с валидност - периодът на 
изпълнение на поръчката плюс 30 (тридесет) дни, не по-късно от 15 (петнадесет) 
работни дни преди изтичане срока на банковата гаранция. При непредставяне в 
посочения срок на документ, удостоверяващ изпълнението на ангажимента от страна на 
изпълнителя, възложителят има право да поиска усвояване на гаранцията в пълен 
размер. Обслужването на банковата гаранция за изпълнение, таксите и другите 
плащания по нея, банковите преводи, комисионните, както и поддържането на 
банковата гаранция за изпълнение, за целия период на действие на договора, са за 
сметка на изпълнителя. 3. Застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя. Когато гаранцията за изпълнение е застраховка: 3.1. 
застраховката обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя, покриваща 100 % от стойността на гаранцията за изпълнение и със срок 
на валидност - срока на изпълнение на поръчката плюс 30 (тридесет) дни; 3.2. 
застраховката следва да гарантира правата на възложителя за задържане на 
гаранцията за изпълнение, и удържане от нея размера на начислените неустойки, 
съгласно уговореното в договора; 3.3. когато поръчката не бъде изпълнена в 
договорения краен срок, изпълнителят е длъжен да удължи срока на застраховката или 
да предостави на възложителя нова застраховка с валидност за периода на изпълнение 
на поръчката плюс 30 (тридесет) дни, не по- късно от 15 (петнадесет) работни дни преди 
изтичане на срока на застраховката; 3.4. Изпълнителят е длъжен да удължи срока на 
застраховката, ако в процеса на изпълнение на договора възникне спор между страните, 
до приключването му с влязло в сила решение или споразумение; При непредставяне в 
посочения срок на документ, удостоверяващ изпълнението на задължението по т. 3.3 и 
3.4 от страна на изпълнителя, възложителят има право да поиска усвояване на 
застрахователното обезщетение в пълен размер; Условията на застраховката се 
съгласуват с възложителя.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
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Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
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1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на 
корупцията; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Доставка на нетна активна електрическа енергия и избор на координатор на 
балансираща група за обекти на Община Сунгурларе “
Description: „Доставка на нетна активна електрическа енергия и избор на координатор на 
балансираща група за обекти на Община Сунгурларе “, който включва доставка на 
необходимите количества нетна електрическа енергия ниско напрежение, включване на 
обектите в стандартна балансираща група, като непряк член е координатор 
Изпълнителя; осигуряване на услуга по прогнозиране на потреблението на електрическа 
енергия, планиране, заявяване и балансиране; изготвяне и подаване на почасови 
дневни графици и изпращането им за администриране на информационния поток от 
Електроенергийния системен оператор (ECO) ЕАД; поемане на отговорността за 
балансиране. На изпълнителя на поръчката ще бъде възложено още администрирането 
и заплащането на мрежовите услуги към оператора на електроразпределителната 
мрежа, както и всички присъщи дейности, свързани с участие на Възложителя на 
свободния пазар на електрическа енергия. При доставката следва да се осигури 
непрекъснатост на електроснабдяването и да се доставя електрическа енергия с 
качество и ред, съгласно предвиденото в Закона за енергетиката (ЗЕ) и останалите 
нормативни актове, които уреждат обществените отношения, свързани с доставката на 
електрическа енергия (в т.ч. Наредбите към ЗЕ, Правилата за търговия с електрическа 
енергия (ПТЕЕ) и Правилата за измерване на количеството електрическа енергия 
(ПИКЕЕ). В цената на нетната електрическа енергия е включена цената на доставката 
на електрическата енергия и всички други разходи, свързани с нея: разходите за 
балансиране; разходи за прогнозиране на потреблението; разходи по изготвяне и 
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администриране на прогнозни графици (на дневните почасови товарови графици) и 
всички други разходи, свързани с изпълнението на предмета на поръчката. 
Предложената цена не включва цената на регулаторно определените цени за мрежови 
услуги, определената с решение на Комисията за енергийно и водно регулиране (КЕВР) 
такса / цена / „задължения към обществото“ и акциз по чл. 20, ал. 2, т. 17 от ЗАДС и 
ДДС. Избраният за Изпълнител доставчик на електрическа енергия и координатор на 
балансираща група следва да осигури изпълнението на следните дейности, предмет на 
настоящата обществена поръчка: Доставка на необходимите количества нетна 
електрическа енергия ниско напрежение за денонощие, месец и целия период на 
договора, независимо от прогнозното количество посочено от Възложителя, на 
посочените от Възложителя обекти и да извърши всички необходими действия, така че 
да осигури непрекъсваемост на електроснабдяването при изпълнението на 
обществената поръчка. Прогнозиране на потреблението на електрическа енергия за 
обектите на Възложителя, планиране и договаряне на конкретните количества, 
заявяване и балансиране; Изготвяне и подаване на почасови дневни графици и 
изпращането им за администриране на информационния поток от Електроенергийния 
Системен Оператор /ЕСО/, както и обмен на информация с лицензираното 
Електроразпределително предприятие (ЕРП) на територията, на която се намира 
съответната измервателна точка; Отговорност по балансиране на електрическата 
енергия - задължението за финансово уреждане на разликите между количеството 
електрическа енергия по регистриран график/прогноза за потребление и реално 
отчетеното от средствата за търговско измерване, или разликата между покупките и 
продажбите за даден период на сетълмент ( уреждане на сметки). Регистрация на 
Възложителя, като участник в стандартна балансираща група, като непряк член, 
съгласно Правила за търговия с електрическа енергия (ПТЕЕ) и неговото включване 
като активен член на пазара на балансираща енергия; Избраният доставчик на 
електрическа енергия се задължава да извършва пълното администриране на 
информационния поток с Електроенергийния Системен Оператор (ECO), както и 
поемане на разходите за небаланси и обмена на информация с лицензираното ЕРП на 
територията, на която се намира съответната измервателна точка, (тридесет) 
календарни дни, считано от датата на предоставяне на фактура от Изпълнителя, 
Настоящата обществена поръчка не е разделена на обособени позиции. Ефективното й 
изпълнение предполага възлагането на един изпълнител в рамките на един договор, 
тъй като с участие в балансираща група на един изпълнител, ефектът на балансирането 
спрямо обектите на Община Сунгурларе, ще бъде по-благоприятен за възложителя.
Internal identifier: 555398

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 09310000 Electricity

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Бургас (BG341)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 12 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
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Estimated value excluding VAT: 220 290,16 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: Спецификата на поръчката не предполага включване на критерий за 
достъпност на лица с увреждания

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Authorisation or membership of a particular organisation needed for service contracts
Description of selection criterion: Участникът следва да е регистриран в Регистъра на 
търговските участници, регистрирани като координатори на стандартни балансиращи 
групи, публичен чрез интернет страницата на „Електроенергиен системен оператор“ 
(ECO) ЕАД със статут „активен“. Удостоверяване: съответствието с изискванията по т. 
2.1.1 и 2.1.2. се декларира в част IV. „Критерии за подбор, буква „А“ на ЕЕДОП. 
Участникът следва да притежава валидна лицензия за дейността „търговия с 
електрическа енергия“, с включени в същата права и задължения за дейността 
„координатор на стандартна балансираща група“, съгласно чл. 39, ал. 1,‘т. 5 от Закона за 
енергетиката (ЗЕ), издадена от Комисията за енергийно и водно регулиране (КЕВР), а за 
чуждестранни лица, лицензия, издадена при условията на чл. 40, ал. 7 ЗЕ

Criterion: General yearly turnover
Description of selection criterion: участникът следва да има за последните три приключили 
финансови години реализиран минимален общ оборот, включително минимален оборот 
в сферата, попадаща в обхвата на поръчката, изчислен на базата на годишните 
обороти, на стойност не по-малка от 1/3 (една трета) от максималната прогнозна 
стойност на поръчката. Информацията обхваща последните три приключили финансови 
години. Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на 
която участникът е създаден или е започнал дейността си. Удостоверяване: 
съответствието с изискванията се декларира в част IV. „Критерии за подбор, буква „Б“ на 
ЕЕДОП.

Criterion: Certificates by independent bodies about quality assurance standards
Description of selection criterion: Участникът да притежава валиден сертификат за 
управление на качеството БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалент и с обхват - предмета 
на поръчката. Удостоверяване: Участниците следва да попълват информацията в Част 
IV: Критерии за подбор, буква „Г“ на ЕЕДОП Съгласно чл. 67, ал. 5 ЗОП, възложителят 
може да изисква по всяко време след отваряне на офертите представяне на всички или 
част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато 
това е необходимо за законосъобразното провеждане на процедурата.
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Criterion: References on specified services
Description of selection criterion: Участникът да е изпълнил идентична или сходна дейност 
(по предмет и обем, равен ши по-голям) с тази на настоящата поръчка през последните 
три години от датата на подаване на офертата. Под „сходна“ да се разбира дейност за 
доставка на електрическа енергия. Удостоверяване: Участниците следва да попълват 
информацията в Част IV: Критерии за подбор, буква „В“ „Технически и професионални 
способности” на ЕЕДОП, а именно: номер и дата на сключване на договора, предмет и 
обем на поръчката, и възложител.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: най-ниска цена
Description: Оценяването и класирането на офертите на участниците се извършва въз 
основа на икономически най-изгодна оферта. Критерият за определяне на икономически 
най-изгодната оферта е „най-ниска цена" съгласно чл.70, ал.2, т.1 от ЗОП

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/555398
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/555398
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 12/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 13/03/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Mediation organisation: ОБЩИНА СУНГУРЛАРЕ

https://app.eop.bg/today/555398
https://app.eop.bg/today/555398
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Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: съгласно чл.197 от ЗОП
Organisation providing additional information about the procurement procedure: ОБЩИНА 
СУНГУРЛАРЕ
Organisation providing offline access to the procurement documents: ОБЩИНА СУНГУРЛАРЕ
Organisation providing more information on the review procedures: ОБЩИНА СУНГУРЛАРЕ
Organisation receiving requests to participate: ОБЩИНА СУНГУРЛАРЕ
Organisation processing tenders: ОБЩИНА СУНГУРЛАРЕ

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: ОБЩИНА СУНГУРЛАРЕ
Registration number: 000057250
Postal address: ул. ГЕОРГИ ДИМИТРОВ №.2
Town: гр.Сунгурларе
Postcode: 8470
Country subdivision (NUTS): Бургас (BG341)
Country: Bulgaria
Contact point: Petar Stoyanov Mushiev
Email: petar72@yahoo.com
Telephone: 0878 627115
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/1261
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure
Organisation providing offline access to the procurement documents
Organisation receiving requests to participate
Organisation processing tenders
Organisation providing more information on the review procedures
Mediation organisation

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation

Notice information

mailto:petar72@yahoo.com
https://app.eop.bg/buyer/1261
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Notice identifier/version: a0837de4-2aa7-4e77-af71-063a96be1fdc  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 09/02/2026 15:23:19 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 93434-2026
OJ S issue number: 28/2026
Publication date: 10/02/2026


	1. Buyer
	1.1. Buyer
	2. Procedure
	2.1. Procedure
	2.1.1. Purpose
	2.1.2. Place of performance
	2.1.3. Value
	2.1.4. General information
	2.1.6. Grounds for exclusion
	5. Lot
	5.1. Lot: LOT-0001
	5.1.1. Purpose
	5.1.2. Place of performance
	5.1.3. Estimated duration
	5.1.4. Renewal
	5.1.5. Value
	5.1.6. General information
	5.1.7. Strategic procurement
	5.1.8. Accessibility criteria
	5.1.9. Selection criteria
	5.1.10. Award criteria
	5.1.11. Procurement documents
	5.1.12. Terms of procurement
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Further information, mediation and review
	8. Organisations
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	Notice information

